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ଭଗଵଶତନାମାଵଲୀ ଦ ମିେଡାପନିଷ ସାର

{Introduction}

The twin works dramiDopaniShad sAra and dramiDopaniShad tAtparya ratnAvali by Sri

Vedanta Desika are the essence and summary of 1102 verses or pasurams of Sri

Nammazhwar celebrated under the name of Thiruvaimozhi. Sri Vedanta Desika calls

Thiruvaimozhi 'sarvIya shAkhA' or the Veda which is intended for all and says that this

'sarvIya shAkhA' has been discovered by Sri Nammazhwar.

Sri Nammazhwar in his Thiruvaimozhi has brought out the innumerable auspicious

attributes of God. Sri Vedanta Desika has culled 1001 auspicious attributes from the

verses sung by Sri Nammazhwar and put them in dramiDopaniShad sAra and

dramiDopaniShad tAtparya ratnAvali.

The main body of 20 slokas of dramiDopaniShad sAra consisting of 26 slokas in all,

present the quintessence of the ten shatakas or centuriums of Thiruvaimozhi. The 100

verses of dramiDopaniShad tAtparya ratnAvali summarize the thousand plus pasurams by

Sri Nammazhwar. The essence and philosophy contained in each Thiruvaimozhi as a

dashaka or decadium of ten stanzas is summarized in a single shloka by Sri Vedanta

Desika.

A new collection of thousand names has been culled and coined from this by extracting

one appropriate name of God from each of the ten stanzas forming the dashaka, taken

together forming the sahasranama.

The ten auspicious attributes selected from every dashaka go to establish one main

attribute of the Lord, these taken together form the shatanama.

The ten main attributes selected from every shataka give ten very important attributes of
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the Lord, these form the dashanama.

These lead to the one chief auspicious attribute of God on which depends the realization

of the highest human aspiration of liberty from the bondage of Karma, equality with Divine

beings and fraternity with fellow-beings.

Sri Vedanta Desika has given for the benefit of mumukshus the one name containing the

all-important chief auspicious attribute of the Lord which can be repeated and realized

even by those who have very little time at their disposal for Puja. This is - OM devAya

shrIshAya svasiddheH karaNAya namaH . This shows that the Lord is Himself both the End

and the Means... the Goal as well as the Way.

Based on Sri Nammazhwar's Thiruvaimozhi in Tamil and Sri Vedanta Desika's

dramiDopaniShad sAra and dramiDopaniShad tAtparya ratnAvali in Sanskrit, these names

have the combined flavor and the joint aroma of what is called Ubhaya Vedanta or the dual

philosophy emboded in the northern tongue of Sanskrit and in the southern tongue of

Tamil. The work is thus typically South Indian and truly representative of Ubhaya Vedanta

Vaishnavism.

(Source: DLI book - bhaghavan nama sahasram., 5010010079089. sri vedanta desika.

1951.)

{ଶୀମଗଵନାମାଵଲିଃ}

ଓଂ େଦଵାଯ ଶୀଶାଯ ଵସିେଃ କରଣାଯ ନମଃ ।

{ଶୀଭଗଵନାମଦଶକ}

ଓଂ େସଵାେଯାଗାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଅତିେଭାଗାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଶଭୁସଭୁଗତନେଵ ନମଃ ।
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ଓଂ ସଵେଭାଗାତିଶାଯ

ି

େନ ନମଃ ।

ଓଂ େଶଯେତୁଦାେତ  ନମଃ ।

ଓଂ ପପଦନସଲୁଭାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଅନିଵିଵଂସଶୀଲାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଭାନୁଵତେନ ନମଃ ।

ଓଂ ନିରୁପଧିକସହୃୁେଦ ନମଃ ।

ଓଂ ସଦଵାଂ ସହାଯାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଶୀମେତ ନମଃ ।

{ଦ ମିେଡାପନିଷଦୋରଶତନାମାଵଲିଃ}

ପଥମଶତକ

ଓଂ ପରାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ନିେଵଷାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ସଲୁଭାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଅପରାଧପସହନାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ସଶୁୀଲାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵାରାଧାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ସରସଭଜନାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵାଜଵଗଣୁାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ସସୁାଵାନପଦାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଅନଘଵିଶାଣନପରାଯ ନମଃ ।

ଵିତୀଯଶତକ

ଓଂ ଅତିେକଶଣଵିରହାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଉୁଲଲିତାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ମିଲଵଵାଦାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵସନଶମନାଯ ନମଃ ।
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ଓଂ ଵାିମଦିୁତାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵେଵୖମଖୁତ ାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵଜନସହୃୁେଦ ନମଃ ।

ଓଂ ମିୁରସଦାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵେକୖେଯେଶାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ସଭୁଗସଵିଧାଯ ନମଃ ।

ତୃତୀଯଶତକ

ଓଂ ଅନୀଦୃୌଯଯ ନମଃ ।

ଓଂ ତନୁଵିହିତସଗଦିସଭୁଗାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵେସଵାଥକାରାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ପଗଣୁଵପେୁଷ ନମଃ ।

ଓଂ େମାହନତନେଵ ନମଃ ।

ଓଂ ଲଭାଚଵିଭଵାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଅତିଦାସାଵହତନେଵ ନମଃ ।

ଓଂ ସଦା ଦୃଶାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ତୁାକୃତେଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଅଘଵିରୁାକୃତେଯ ନମଃ ।

ଚତୁଥଶତକ

ଓଂ େିରୖଵଯଯ ନମଃ ।

ଓଂ ସହଜବହୁେଭାଗାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ମିଥଃଶି ାଯ ନମଃ ।

ଓଂ େକଶାଵହସହିତତୁଲାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ନିଜଜନଂ କୃତାଥୀକଵୁେତ ନମଃ ।

ଓଂ ପଣଯ

ି

ଭିଷେଜ ନମଃ ।

ଓଂ ସଦହୁଗଣୁାଯ ନମଃ ।
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ଓଂ ଵେହଯେଵାେପାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵମତଫଲାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଉୈଃ ଵଵଗତାଯ ନମଃ ।

ପମଶତକ

ଓଂ ଦଯାନିଘାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଭୈରଧଵିମଥନାଯ ନମଃ ।

ଓଂ େପମଜନକାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଜଗଦ ାଦୀାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ସତିୃଜୁେଷ ନମଃ ।

ଓଂ ଅହଂଭାଵଵିଷଯାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଦୀନାନାଂ ଶରଣାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵରସକୃତଦାସାଭୁପଗମାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ପାାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ପଶନକୃେତ ନମଃ ।

ଷଶତକ

ଓଂ ଗରୁୁଵାେରାେପଯାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵଯମଭିମତାଯ ନମଃ ।

ଓଂ େଵୖରିଘଟକାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଚରିେତୖ ଃ କଷେତ ନମଃ ।

ଓଂ ପରଵିଘଟନାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵାଵିତହରାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଧୃତାେଦନଦାନାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଘଟକଵଶଭୂତିଵଯାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଅନହ େଵୖଘଟାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଅଵିକଲଶରଣତିେଯ ନମଃ ।
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ସମଶତକ

ଓଂ ଶାଠାଶାଂ ସହେତ ନମଃ ।

ଓଂ ଉପଶମିତଗହଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵେଗାୃଵଂ ପକଟଯେତ ନମଃ ।

ଓଂ ଗିୁକମଂ ପକଟଯେତ ନମଃ ।

ଓଂ ଅଖିଲଜୁପଣଯ

ି

ତା ପକଟଯେତ ନମଃ ।

ଓଂ ଶିତାକେେତ  ନମଃ ।

ଓଂ ସରଣଵିଶଦାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଚିତ ଵିଭଵାଯ ନମଃ ।

ଓଂ େୁତୗ ଯୁେତ ନମଃ ।

ଓଂ ୋତ ଵସନଜିେତ ନମଃ ।

ଅମଶତକ

ଓଂ ଦିଦୃାଯାଂ ଦୃଶାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ନିସସଲୁଭାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵଵିେଶ େଷ କାାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଶିତଵିହିତେପୗଲଵିଭଵାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଅେପାସାେପାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵଵିତରଣସାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ହୃଦି ରତାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵଦାସଂ ପକଟଯେତ ନମଃ ।

ଓଂ ଵଦାସନିାଂ ପକଟଯେତ ନମଃ ।

ଓଂ ଵଦାସାଵଧିଂ ପକଟଯେତ ନମଃ ।

ନଵମଶତକ

ଓଂ ଏକବେଵ ନମଃ ।

ଓଂ ଚିରକୃତଦଯାଯ ନମଃ ।
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ଓଂ ଶୀଲଜଲଧେଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵସଂବା େଗାେ ନମଃ ।

ଓଂ ଵଗଣୁଗରିମସାରଣପରାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵିସତ ୁ ଅଶକାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଘଟକମଖୁଵିଂଭଵିଷଯାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ସମୁାନେଯ ନମଃ ।

ଓଂ ସିୁନ ୁଖସମଯାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଅଵସର ଇେତ ନମଃ ।

ଦଶମଶତକ

ଓଂ ଗତେଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵଵେକ୍ଛିେଦ ନମଃ ।

ଓଂ ଅପଦଶାଦରସାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଭଜିଃ ସପୁାପାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵିଵିଧଭଜନପକିଯାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଫେଲ ତୀେଵ ାେଦାଗାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଵଵିଷଯକୃତାତାଦରାଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଯଦୃାତୁଯ ନମଃ ।

ଓଂ ସରଣେଯ ନମଃ ।

ଓଂ ଅପନୁଜନ ସଯେୁଜ ନମଃ ।

ଇତି ଶୀ େଵଦାେଦଶିକା ଵିରଚିତଂ

ଦ ମିେଡାପନିଷାରା ଦିଵନାମଶତଂ ସମା ।
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